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HacTtoslas MHCTPYKUMSI COAEPXUT MHOpMaLMio No paboTe BalLero anmnaparta M No Mepam NpeaoCTOPOXHOCTMU Afist
Ballel 6e30MacHOCTN. BHMMaTENbHO NPOYTUTE €€ nepea NepPBbIM UCMOSIb30BAaHUEM U COXPAHUTE ee, YTobbl Npu
HagobHOCTM nepeynTaTh.

OMWUCAHME . Q@

3TO aBTOHOMHOE MYCKOBOE YCTPOMCTBO NpeAHasHaueHo Assi 3anycka aBToOMO6UEN, OCHalleHHbIX 12-BonibToBoin AKB
CBUMHLIOBOM, C XXMAKMUM WSIK reneBbiM anekTponntoM. OH paboTtaeT 6naroaaps BctpoeHHon AKB 12B eMkocTbio 28Au.

3APSAAKA BHYTPEHHEIO AKKYMYJIATOPA N

BHMMAHME!

Mepepn no6bbIM NepeMeLeHMEM annapaTta NnocraBbTe nNepektovarTens B nonoxeHue OFF.

MocTaBbTe annapaT 3aps)KaTbCA CPa3y NOC/Ee ero NOKyrnku 1 nocse KaXkaoro UCrnosib30BaHns € NOMOLLYbIO
BHELUHEro 3apsAAHoro yCTpoicrsa.

He wucnonb3yite Hukakoro Apyroro BHewHero 3Y, KpoMe TOro, KOTOpPbiA MOCTaB/ISIETCA BMecTe C
annapaTom.

STOT annapaT MOCTaBASETCA C BHELWHWM 3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM C [IBOMHOW W30MsILMEN, OCHALLEHHbIM CUCTEMOW
floating, koTopasi noaaepxuBaeT BCTpoeHHyto AKB 3apspkeHHoM Ha 100% w 6e3 Haasopa. Takum obpasoMm, Ans
MOAAEPXKAHUS YPOBHS 3apsifiki ee OCTaHOBKa M BO30OHOB/IEHME MPONCXOAAT aBTOMATUYECKM U MYCKOBOE YCTPOWMCTBO
MOXET OCTaBaTbCS NMOCTOSIHHO MOAK/TIOYEHHBIM K CETHU.

YT06bI €ro 3apaanThb :

e Bo BpeMs 3apsiaKvM MOCTaBbTe annapaT B BEPTUKA/IbHOE MOJMOXKEHME BO M3beXaHue pucKa YTEYKM KUCIOTbl U
paspyLleHusi BHyTpeHHel AKB.

o [MoakniounTe 3apsiAHOE yCTporcTBO K ceTu 230B. CBetoamoa 6710Kka 3aropaetcs 3e/eHbiM LIBETOM, a CBETOAMOA
NPUKYpUBaTENs 3aropaeTcsl KpacHbIM. BcTaBbTe NpuKypmBaTesb B rHe340 COOKy annapaTa.

o CBeToamoa 6110Ka 3aropaeTcs KpacHbIM, Koraa fpuKypuBaTeb NpaBubHO NMOACOeAMHEH. MoLwen npouecc 3apsaKku.
e Annapat 3apshKeH, Koraa 3TOT CBETOAMOH CHOBA 3arOpPaeTcs 3e/1eHbIM.

NOAK/TFOYEHMUE U OTK/TFOYEHUE A 4

BHUMAHUE! Mpexae 4yeM NOoAKIoYaTb akKyMynsaTop ybeautech, YTO annapaT He MOAK/YEH K 3/IEKTPOCETM U YTO
nepeknoyaTtens (€C/M OH eCTb) HaxoanTcs B nonoxxeHun OFF (BbIKIT).

MpoBepbTe TakXe NonsipHOCTb Bawlen AKB.

BHuMaHue : kabenu He AOMKHbI ObiTb 3alleMfieHbl WM KOHTaKTMPOBaTb C HarpeBaloWMMUCS WM PEXYLUMMU
MOBEPXHOCTAMMU.

3anyck u 3apsaka AKB, yctaHOB/IeHHO Ha aBToMo6ue :

B cnyyae ecnv oTpuuatenbHbIA nontoc AKB MoaKItoYeH K waccu

e [oAKIOYMTE KPACHbIW 3a)KnM K nostocy + AKB.

o MoAKNOUMTE YEPHBIN 3a)KMM Ha LIACCH aBTOMOBWS TakuM 06pa3oM, YToObl OH ObiT KaK MOXKHO [arblie OT TOMIMBHBIX
TpybonposoaoB u ot AKB.

e [locne ncnonb3oBaHKs, NOCTaBbTE NepeksoyaTens (ec/im oH umMeetcsl) B nonoxeHue OFF, oTknounTe cHavana 3Y ot
CeTW, 3aTEM OTCOEAMHUTE YEPHbIA 3aXKMM U, HAKOHEL, KPaCHbIN 3aXKNM.

Ha HeKkoTopbIX aBTOMOBWUISIX K LIACCU MOACOEANHEH NMOMOXUTENbHBIN nomntoc AKB. B 3Tom cnyyae :

e [OAKIOYMTE YEPHBIN 3aXKUM K oTpuuUaTesibHoMy nostocy AKB.

o [MoAK/IOUMTE KPaCHbI 3a)XUM K LIACCK aBTOMOBMNSA TakuM 06pa3oM, YTOBbl OH HAXOAMIICS KaK MOXHO Aasblue OT
TonmMBHbIX Tpybonposoaos u ot AKB.

e [locne Mcnonb30BaHMs NOCTaBbTe NepektoYaTenb (eC/N OH ecTb) B nonoxeHue OFF, oTkntoumTe cHavana 3Y oT ceTu,
3aTeM OTCOEAMHUTE KPACHbIN 3aXXKMM 1, HAKOHEL|, YEPHBIN 3aXKNM.

NCMNOJIb3OBAHUE B PEXXMME MNMYCKA

Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTHU
¢ He otcoeanHsiite AKE ot aBToMobmns. MoaktodeHrne AKB MOXET Bbl3BaTb MOTEPIO AAHHBIX U B HEKOTOPbIX Cyyasix
HEBO3MOXHOCTb 3aBECTW ABUraTesb.

3anyck
e Kak Tonbko Bbl noakntounnm 6ycrep Kk AKb, cneays ykasaHusaM (cM. naparpad O MOAKIYEHWM U OTKIILOUYEHWUM),
nocTasbTe nepektoyatenb Ha ON.
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 CaabTe 3a pynb aBTOMO6UNS. MoBOpaumnBas Kikod, Bbl akTUBMpyeTe yHKLMIO 3anycka. Ecnv ABuraTens He 3aBoANTCS,
TO NoAoXKAUTE 3 MUHYThI Nepes CieayoLLEN NOMbITKON 3anycka. 3a 3TO BpeMsi HarnpsKeHUe akKyMynsTOPOB YBEMYUTCS
¥ BHYTPEHHWE 3M1EMEHTbI annapaTa OCTbIHYT. ECnv Bbl HE BblAEpXXUTE 3Ty Nay3y /UM eciv NonbITKa 3arnycka CIULLKOM
NPOAO/MKUTENbHAS, TO €CTb PUCK MOTEPSATL MOLWHOCTb U CHU3WUTb CBOW LIAHCHI 3aMyCTUTb ABUraTeNb Npu cneayowmx
nonbiTkax. Kaxxaas nonbiTka 3anycka He A0/MKHa AnuTbea 6onee 6 cekyHa.

Nb : ABTOMO6W/Ib, KOTOPLIN HE 3aBOAWTCS, MOXET UMETb MHyl0 MpobneMy, Hexxenn AKB B MJIOXOM COCTOSHUM
anbTepHaTop, CBEYM HaKaNMBaHMS...

* [locne Ucnonb3oBaHus CieaymTe yKasaHusiM No OTKIOYEHMIO.

S\A RTAZ Mocksa, wocce IHTy3nactos 31c50 000 «APTA3» +7 (958) 762-88-45, https://artaz.ru, MouTa: info@artaz.ru

Ans npaBunbHOW pa6oTbl annapaTta U 4YTO6bl COXpPaHUTb CPOK CNYX6bl BHyTpeHHel AKB, coBeplueHHO
Heo6Xx0ANMO NepesapsikaTbh annapaTt nocsie KaXxaoro Ucnosib3oBaHUs.

MCNoOJib3OBAHUE KAK UCTOYHUK MUTAHUA 12B DC \\/ 9 .
STOT annapaT MOXET CAYXWUTb UCTOYHMKOM nuTaHus 12B DC ans 3nekTpornpnbopoB Takux, Kak paavornpUEMHUK,
BEHTUNATOP, 3NEKTPOUHCTPYMEHT, Kamepa...
e [locTaBbTe nepekntovaTesnb Ha OFF
¢ BcTaBbTe kabenb npukypuBaTens anekTponpubopa B rHe3a0 (kabenb He nocraBnsercs).
e [locTaBbTe nepekntovaTesnb B nosoxeHme ON.
Bbixoa 3awmiieH TepmoBblktovaTenem 20A.

TECTEP AKB O y

STOT annapaT UMeeT BCTPOeHHbI TecTep Ans AKB ans oTobpaxxeHusi COCTosiHUS 3apsina BHyTpeHHeln AKB. Mcnonbayite
nepekstoyatesnb Tecta (6), pacrnosioKeHHbIM Ha NaHene ynpaBfieHusi. Pe3ynbTaT OTOOPasMTCS Ha 3KpaHe : ecsiu
3HadeHue oT 0 go 12, To AKB B KpuTMYeckoM coctosiHun. Cebiwe 12,5B AKB B XOpoLLeM COCTOSIHUW 3apsiXKEHHOCTM.

BCMOMOTATE/IbHOE OCBELLEHUE Oy

3TOT annapaT uMeeT oHapuK, COCTOSILUMI M3 7 CBETOAMOAOB MOBbILLEHHOW APKOCTU. OHa 3a)KMraeTcsl HaXXaTUEM Ha
KHOMKy «LIGHT», pacnono)eHHyto nobnnsocTu.

SALLNTDBI

STOT annapaT pa3paboTaH C MakCMMasibHbIM KOMIMYECTBOM 3aLUMT :

e Mepekntoyatens ON/OFF, sawuiiatoLnii NpoTUB NepeHanpsXKeHns Npyu NOAKIOUEHNM.

¢ 3BYKOBOW CUrHa npeaynpexaaeT 06 MHBEPCUMM MOMSIPHOCTM B C/TyYae OLUMOKM MOAKIOYEHUS.

o [TyckoBOE YCTPOMCTBO MMEET MeaHble kabenu 2 x 1.30M, g 25MM2 € U30MPOBaHHbLIMMK 3axknMamn 600 A.

e DTOT annapaT ocHaweH 2 nnaBkuMmu rnpegoxpaHutensmmu 200A, pacnonoXeHHbIMW Ha Kopryce M 3almLeHHbIMK
MpO3payHOM KPbIWKON. MX MOXHO 3aMeHWTb, CHSIB 3alUMTHYK KPbIWKy. 3anacHble MfaBKue npeaoXpaHnuTem
pacnosioXeHbl C3aaM annapara.

COBETbI U MPEAYNPEXAEHUA /

o MMPEAOCTEPEXEHWE ! B3pbiBUaThlii ras. M3beraiite nnameHu u Uckp. Bo Bpems 3apsaku AKB gomkHa HaxoauTcs B
XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MECTE.

¢ bepervTe annapaT OT AOXAS W BAarun

e ECNM WHYp MUTaHUS MOBPEXAEH, OH AO/MKEH ObiTb 3aMeHEH MPOM3BOAMTENIEM, €r0 CEPBMCHOM cnyx6on wnm
KBaNMUUMPOBaHHbIM CNeLuannucToM Bo n3bexxaHme onacHOCTW.

¢ Hu B KOEM Cnyyae 3TOT annapaTt He Ao/MKeH 6biTb MCNOMb30BaH Ans 3apsaku 6atapeek nnm Henepesapspkaembix AKB.
* B 06s13aTeNIbHOM nopsiake cobnoaanTe ykasaHHbI NOPSAAOK MNOAKITIOYEHNSI.

e 3TOT annapaT NoANEXWT yTunmsauun. He BbibpacbiBaTb B AOMALLHMI MyCOPOCOOPHMK.

e JTOT annapaTt He MpeayCMOTPEH AN MoJib30BaHus NoAbMU (BKIOYAs AETeN), UbM (PU3NYECKUE, CEHCOPHBIE WK
YMCTBEHHbIE CMOCOBHOCTU OrpaHUYeEHbl, UK NoabMK 6€3 oMblTa WM 3HaHWIM, KPOMEe CrlyvaeB, Koraa MpUCyTCTBYET
OTBETCTBEHHOE JIMLIO, KOTOPOE MX MPOMHCTPYKTUPOBAIO KacaTeslbHO MCMO/fb30BaHUS AAHHOrO annapata M KoTopoe
KOTpOnMpyeT npoLecc.

e He oTkpbiBaiTe anmapaT. J1loboe M3MeHEHWEe, MPOU3BEAEHHOE NNLOM, HE SBASIOWMMCS CMEeUManncToM KOMMaHum
NMpON3BOAUTENS, MOBMIEYET 338 COBON OTMEHY rapaHTUW.

o [IpoBEpPbLTE, UTO HaMNpsXKEHUE B CETV COOTBETCTBYET TOMY, YTO YKa3aHO Ha LUMTKE 3apsiAHOro YCTPOWCTBaA.

e Hukorza He 3aKopaynBanTe 3aXKUMbl, KOra nepekoyaTenb B nonoxeHun ON.
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HEUCIMPABHOCTHU, UX NPUYUHDbI, YCTPAHEHUE

HeuncnpasHoCTH

Annapat usgaeT 3ByKOBOW CUrHan u
rOPUT KpacHbI CBETOAMNOA.

MpyynHBbI

AnnapatT onpeaenun MHBepCuLo
NONSIPHOCTMW.

YcTpaHeHve
MNpoeepbTe nonsipHocTb AKB.

Muraet KpacHblii cBeToanoa 6ycrepa.

B KaKON-TO MOMEHT HanpshkeHue
AKB onyctunocb Hwxke 12,5B
BCMIeACTBME 3anycka uam CUSIbHOro
anekTponoTpebdneHus.

NocTaBbTe annapaT 3apsKaTbCs.
KpacHbin cBeToaMnon MUraet
MUHUMYM 15 MUHYT nepeq TeM, Kak
BbIK/IIOYUTHCS.

B MOMeHT koHTakTa 3axxumoB 1 AKb
HaUYMHAETCS UCKPEHME.

MepekntoyaTenb cTouT Ha 12B.

lNocTaBbTe nepeksntoyatesnb Ha OFF
nepea TeM, Kak NoAKAYaTh 3aXMMbl
K AKB.

MHBepcysi NOJISIPHOCTY.

[poBepbTe nongpHocTb AKB.

Annapat He MOXeT 3anyCTUTb
ABuratenib. MUraeT KpacHbii
CBETOAMOA.

AKB annapaTta pa3psikeHa.

MocTaBbTe annapaT 3apskaTbCs,
AOXANTECH OKOHYAHUS 3apsiaKy U
nonpobyiTe cHoBa.

Bbinn coBepLueHbl HECKOBbKO
NOMNbITOK 3anycKa 6e3 NepEPLIBOB.

BblaepxxmBaiiTe 3-MUHYTHYIO nay3y
nepesa cneayoLlen nonbITKom
3anycka. Kaxapbli 3anyck He AosmkeH
npeBbIWaTb 6 CEKYHA.

Annapat He MOXeT 3anyCTUTb
aBuratenb. KpacHbiii cBeToamos
BbIK/TOYEH.

HanpsieHne BcTpoeHHoi AKB 0YeHb
HU3Koe. BeposTHO, OHa NoBpeXaeHa.

MocTaBbTe annapaT Ha Noa3apsaKy,
4TO6bl NOMLITaTLCS BOCCTAHOBUTb
AKB.

PacnnaBuncs nnaBkuii
NpeAOXPAHUTE]b.

MpoBepbTe 1 3aMEHUTE NIABKUN
npefoXpaHnuTeNb.

AKB HE NOKPbIBAETCSl TAPAHTUEN

/ - v

AKB - 370 TokoBeayLme aetanu. Cpok nx cnyxbbl 3aBUCUT OT TeX0bCNyxmBaHus. MNocne KaXxaoro MCnonb30BaHMs 3TO
MyCKOBOE YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO 3apsikaTb BCTPOoeHHble AKB. XpaHeHue npu BbICOKMX TeMnepaTypax 3HaunTeNbHO
CHWXaeT 3apshkeHHoCTb AKB. B criydyae OnmMTenbHOro Heucrosib30BaHWS!, HACTOATENbHO coBeTyeTcs 3apsavTb AKB
nepea 1cnosb3oBaHMeM. Kak npasuio, Mbl COBETYEM OCTaBAATb 3TOT annapaTt NOCTOSHHO MOAKJIKOYEHHbIM K CETU AN
nogaepxaHus AKB Ha BbICOKOM YpOBHe 3apsaKMu.

STOT annapaT OCHalleH BbiCOKoKayecTBeHHOW AKB, KoTopasi B c/lydae HecobnoAeHusl npaBuil TEXO6CNYX1BaHUS,
MOXKET CO BPEMEHEM BbITU U3 CTPOsi 6ECNOBOPOTHO.

Mo 3Toi npuumHe goporocrosiwme AKB annapatoB GYSPACK 750 He NOKpbIBalOTCA rapaHTUEN.
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DECLARATION DE CONFORMITE

La société GYS atteste que le chargeur utilisé dans I'appareil :

GYSPACK 750 est fabriqué conformément aux exigences des directives européennes suivantes :
e Directive Basse Tension : 2006/95/CE - 12/12/2006

o Directive CEM : 2004/108/CE - 15/12/2004

Il est pour cela conforme aux normes harmonisées :

e EN 60335-1, EN 60335-2-29

e EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Date de marquage CE : 2015

DECLARATION OF CONFORMITY

GYS confirms that the charger integrated in this product: GYSPACK 750
Is manufactured in conformance with the following European directive:
¢ Low Voltage Directive : 2006/95/EC of 12/12/06.

o Electromagnetic Compatibility Directive : 2004/108/EC of 15/12/2004.
It is conform to the following standards:

e EN 60335-1, EN 60335-2-29

e EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Date of CE Mark: 2015

KONFORMITATSERKLARUNG y

GYS bestatigt, dass das Startgerat GYSPACK 750 richtlinienkonform mit folgenden europdischen Bestimmungen hergestellt wurde:
¢ Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE - 12/12/06

e EMV- Richtlinie: 2004/108/CE - 15/12/04

Dieses Gerat stimmt daher mit den folgenden harmonisierenden Normen (iberein:

e EN 60335-1, EN 60335-2-29

e EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

CE Kennzeichnung: 2015

DECLARACION DE CONFORMIDAD

La empresa GYS atesta que el cargador utilizado en el aparato:
GYSPACK 750

es fabricado en conformidad con las exigencias de las normas directivas europeas siguientes :
e Directiva Baja Tension : 2006/95/CE - 12/12/2006

e Directiva CEM : 2004/108/CE - 15/12/2004

Para estas razones, es en conformidad con las normas harmonizadas:

e EN 60335-1, EN 60335-2-29

e EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Fecha de marcado CE: 2015.

AEKJIAPALINA COOTBETCTBUA

KoMnaHus GYS noaTBepXKAaeT, UTo 3apsiAHOE YCTPOMCTBO, UCMO/b3yEMOE B annaparTe:
GYSPACK 750

Mpou3BeaEHO B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHMSAMU CNEAYIOLLNX EBPONENCKUX ANPEKTUB:

o [InpektneBa Huskoro Hanpskenus : 2006/95/CE - 12/12/2006

e InpekTtnea CEM : 2004/108/CE - 15/12/2004

B cBSA3M C YeM OH COOTBETCTBYET rapMOHU3MPOBAHHbLIM HOPMaM:

e EN 60335-1, EN 60335-2-29

e EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

[Hata mapkuposku CE : 2015.

CERTIFICAAT VAN OVEREENSTEMMING

GYS verklaart dat de interne lader van het toestel:

GYSPACK 750 is vervaardigd in overeenstemming met de eisen van de volgende Europese richtlijnen:
e Lage spanning norm: 2006/95/CE - 12/12/2006

e CEM norm: 2004/108/CE - 15/12/2004

Hij naleeft daarom de volgende geharmoniseerde normen:

e EN 61558-1, EN 61558-2-6

e EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 Nicolas BOUYGUES

De CE-markering is in 2015 Président Directeur Général
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SCHEMA ELECTRIQUE / CIRCUIT DIAGRAM / SCHALTPLAN / DIAGRAMA ELECTRICO /

SNIEKTPNYECKASA CXEMA / SCEMA ELETTRICO
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SPECIFICATION TECHNIQUES / TE
ESPECIFICACIONES TECNICAS / TEXHUYECKASA CNELN®UKALINA

~

NICAL SPECIFICATION / TECHNISCHE DATEN /

Tension d’alimentation / Voltage input / Netzspannung / Tension de alimentacion/ HanpspkeHue
nutanus / Netspanning / Tensione di alimentazione

100V-240V 50/60Hz

Puissance nominale maximale du chargeur / Charger’s maximum nominal power / maximale
Nennleistung des Gerates / Potencia nominal maxima del cargador/ MakcumanbHasi HOMUHabHas
MOLLHOCTb 3apsiHOro ycTpoictea// Maximaal nominaal vermogen van de lader / Potenza nominale
massima del caricatore

29.2 W

Tension de charge / Charging voltage / Ladespannung / Tension de carga / HanpsixeHwve 3apsaku /
Laadspanning / Tensione di carica

12v

Courant de charge / Charging current / Ladestrom/ Corriente de carga / Tok 3apsaku / Laadstroom /
Corrente di carica

2A

Capacité nominale de charge / Nominal charging capacity / Nennleistung Ladung / Capacidad
nominal de carga / HoMuHanbHas emkocTb 3apsiaa / Nominale laad capaciteit / Capacita nominale di
carica

28Ah

Courbe de charge / Charging curve / Ladekurve/ Curva de carga / Kpvas 3apsaku / Laadcurve /
Curva di carica

IUoU

Température de fonctionnement / Operating temperature / Betriebstemperatur / Temperatura de
funcionamiento / Pabouyasi Temnepatypa / Werktemperatuur / Temperatura di funzionamento

-10°C / +40°C

Température de stockage / Storing temperature / Lagerungstemperatur/ Temperatura de 0°C / +25°C
almacenamiento/ TemnepaTtypa xpaHeHusi / Opslagtemperatuur / Temperatura di stoccaggio

Classe de protection / Protection rating / Schutzklasse / Clase de proteccion / Knacc 3awwmThbi / P21
Beschermingsklasse / Classe di protezione

Poids de I'appareil (cables compris)/ Machine weight (including all cables) / Gerategewicht 13Kg

(einschlieBlich Kabeln) / Peso de la maquina (cables incluidos) / Bec annapaTa (BMecTe ¢ kabensmu)
/ Gewicht van het toestel (incl. kabels) / Peso del dispositivo (cavi compresi)
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Dimension (Lx | x H) / Dimensions (Lx | x H) / MaBe (Lx B x H) / Dimensiones (Lx | x H) /Pa3mepsb! ([

33.3 x16x 37.5 cm
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CLAVIER DE COMMANDE / CONTROL PANEL / BEDIENFELD / TABLA DE MANDOS /
MAHEJIb YMNPABJIEHUA / SPECIFICHE TECNICHE / TASTIERA DI COMMANDO

A l'arriére / behind :

LED et buzzer avertissant I'inversion de polarité / Warning buzzer and LED polarity reversal/ Warn-LED und Warnton bei Polaritétsfehler
1 / LED y buzzer sonoro para la inversion de polaridad/ CeeToamoa 1 curHas, onoseluatolme 06 nHeepcum nonsipHoct / LED en zoemer
waarschuwing voor de polariteitsomwisseling / LED e segnale d'inversione di polarita

2 Commutateur MARCHE-ARRET / ON-OFF switch / Netzschalter ON-OFF / Conmutador ON-OFF / Mepekntodatens BK/1-BblKJ1 / AAN-UIT
schakelaar / Commutatore ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

3 Lampe d'urgence-de travail / Emergency light / Notlicht / Lampara de urgenciade trabajo / ABapuitHbiii dhoHaps / Hulplicht - werklicht /
Lampada d’urgenza-di lavoro

4 Cables haute flexibilité / flexible cables / Flexible Kabel / Cables de alta flexibilidad / M6kue kabenun / Hoog buigbaar kabels / Cavi alta
flessibilita

5 Commutateur lampe d'urgence / Emergency light switch / Taster fiir Notlicht / Conmutador de ldmpara de urgencia / MepekntoyaTtens
aBapuHoro goHaps / Hulplicht schakelaar / Commutatore lampada d'urgenza

6 Commutateur de test / Test switch / Testtaste / Conmutador de test / MepekntouaTtens TectupoBanus / Test schakelaar / Commutatore di
test

7 Pinces / Clamps / Anschlussklemmen / Pinces / 3axwumMbl / Klemmen / Temperatura di funzionamento / Morsetti

Sortie 12 V DC avec protection contre la surcharge / 12V DC output socket with overload protection / 12V DC Anschlussbuchse mit
8 Uberspannungsschutz / Salida 12 V DC con proteccién contra la sobrecarga / M'He3gno 12B DC ¢ 3awwmToli oT neperpy3sku / 12 V DC
uitgang beveiliging tegen de overladen / Temperatura di stoccaggio / Uscita 12 V DC con protezione contro sovraccarica

9 Cables adaptateur-chargeur de 230 V / 230 V adapter - charger cord / 230V Ladegerat mit Ladekabel / Cables adaptador-cargador de
230 V / ApanTtop-3apsiaka Ha 230B / Kabels van de 230 V adapter-lader / Cavi adattatore-caricatore da 230 V

10 | Fusibles / Fuses / Sicherung / Fusibles / Mnaskue npenoxpaHutenn / Zekeringen / Fusibili

11 | Fusibles de rechange / Spare fuses / Ersatzsicherungen / Fusibles de recambio / CMeHHble niaBkve npenoxpaHutenm / Reserve
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ICONES / SYMBOLS / ZEICHENERKLARUNG / ICONOS / CUMBO/J1bl / ICONA

Attention ! Lire le manuel d’instruction avant utilisation / Caution ! Read the user manual /
Il Achtung! Lesen Sie die Betriebsanleitung / Cuidado, lea el manual de uso antes del empleo /
BHuMaHve ! YuTaliTe MHCTPYKUMIO nepes ucrnonb3oBaHueM / Attenzione! Leggere il manuale

d‘istruzioni prima dell’'uso

Appareil conforme aux Directives Européennes / The device complies with European Directive /

Gerat entspricht europdischen Richtlinien / El aparato cumple con las directivas europeas /
YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET €BponencknuM HopMmaMm / Dispositivo in conformita alle Direttive
Europee

Protégé contre I'accés aux parties dangereuses avec un doigt, et contre les chutes verticales de
gouttes d’eau. / Protected against rain and against fingers access to dangerous parts / Geschiitzt
gegen Regen und das Beriihren gefahrlicher Teile mit den Fingern. / protegido contra el acceso
IP 21 a partes peligrosas con el dedo, y contra las caidas verticales de gotas de agua / Annapat
3almileH oT AOCTyna nanbueB B OMaCHblE 30HbI U OT BEPTUKAJIBHOIO NageHua Kanesnb BOAbI /
Aree pericolose protette per impedire il contatto con l'usuario. Protetto contro cadute verticali di
gocce d'acqua.

Raumen geeignet / Solo para un uso en interior / TonbKO MCMosb30BaTh B noMelleHmmn / Per uso
all'interno soltanto

Attention! gaz explosifs / Warning! contains explosive gas / Achtung, Gase kénnen Explosionen
verursachen. / Atencion :contiene gases explosivos / BHuWMaHMe: B3pblBOONacHble rasbl /

/_w-| Pour usage a l'intérieur seulement / For interior use only / Nur fiir den Gebrauch in geschlosssnen
éﬁ
Attenzione! Gas esplosivi

Funkenflug / Evitar las llamas y las chispas / v3beraiite nnamenu u uckp / Evitare fiamme e

{20&6 6 Eviter les flammes et les étincelles / Avoid flames and sparks / Vermeiden Sie stets Feuer und
|| scintille.

 — Fusible / Fuse / Sicherung / Fusible / Mnaskuit npepoxpanutens - (200A) / Fusibile

Produit faisant l'objet d'une collecte sélective- Ne pas jeter dans une poubelle domestique.
Contient une batterie au plomb./ Separate waste collection required — Do not throw in a domestic

bin. Contains a lead-acid battery./ Getrennt entsorgen. Bitte werfen Sie diese Gerate nicht in die
E hdusliche Miilltonne, es beinhaltet eine Bleibatterie./ Este producto es objeto de una recogida

selectiva — No tirar en una basura doméstica. Contiene una bateria al plomo./ Annapat noanexwuT
creunanbHon yTunmsaumm. He BbibpacbiBaTb B 06WWmMin MycoponpoBod. CoaepXXUT CBMHLOBbIN
akkymynatop. / Questo prodotto € soggetto alla raccolta differenziata - Non buttare nei rifiuti
domestici. Contiene una batteria al piombo.

Courant continu / Direct current / Gleichstrom / Corriente continua / MocTosHHbIN Tok / Corrente
continuo

Appareil de classe 2 / Class 2 device / Gerat mit Schutzklasse II / Aparato de Clase 2 / Annapat
oTHocuTca K Knaccy 2 / Dispositivo di classe 2.
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